
Aerobios mesófilos
Total plate count

Enterobacterias
Enterobacteriaceae count
Escherichia coli
Escherichia coli count

Staphylococcus aureus coag (+)
Coagulase positive Staphylococci  count

Ausencia en 25 g
Absent/25 g

Parámetros de seguridad alimentaria
 Food safety parameters

Salmonella sp.

Parámetros de higiene
Hygiene parameters

<3,0 log ufc/g

<2,0 log ufc/g

<2,0 log ufc/g

<2,0 log ufc/g

CARACTERÍSTICAS MICROBIOLÓGICAS:
MICROBIOLOGICAL CHARACTERISTICS:

Garras de pollo escaldadas y peladas
Scalded skinless chicken paws |

EMBALAJE  / PACKING:
a. Envase primario:
• bolsas de polietileno.
a. Primary packaging:
• polyethylene bags.
                                  
b. Envase secundario:
• cajas de cartón corrugado con 
tratamiento hidrorepelente.
b. Secondary packaging:
• corrugated box with water repellent 
treatment.

c. Envase terciario:
• film de polietileno termocontraíble.
c. Tertiary packaging:
• heat shrinkable polyethylene film.

d. Presentación del embalaje: 
d. Presentation packaging: 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO: 
Garra de pollo congeladas,  escalda-
das y peladas. Corte de tipo “corto”. 
Calidad grado A, B y C. La garra está 
conformada por una parte del tarso- 
metatarso y las falanges, con los 
tejidos blandos que la rodean (carne 
unida y piel). La epidermis es 
eliminada. 

PRODUCT DESCRIPTION:  
Frozen scalded skinless chicken paw.
Cut “short” type.  Quality Grade A, B and 
C. The paw consists of a portion of the 
metatarsus and phalanges, with 
attached meat and skin. The epidermal 
skin is removed.

INGREDIENTES: garras de pollo
INGREDIENTS: chicken paws

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:
PHYSICAL CHARACTERISTICS:

Apariencia: coloración blanca
Textura: firme, de humedad 
característica
Aroma: Sui generis, sin olores extraños
Ausencia de materiales extraños
Appearance: white coloration
Texture: firm, moisture characteristic
Odour: Sui generis, no strange odors
Absence of foreign materials        

e. Rotulación en envase secundario: 
e. Labeling on secondary packaging:

• Nombre del producto/ Product name
�  Especificación de calidad/ Quality 
specification
• Fecha de producción/ Production 
date
• Fecha de expiración/ Expiration date
• Lote/ Lot
• Datos del elaborador, origen/ 
Manufacturer data, origin
• Peso neto/ Net weight
• Peso bruto/ Gross weight
• Empaque/ Packaging
• Temperatura de conservación/ 
Storage temperature
• Habilitación del producto/ Enabling 
product
�  Destino/ Destination
• Leyendas: una vez descongelado, no 
volver a congelar. Cocinar antes de 
consumir. / Legends: Once thawed, do 
not refreeze. To be consumed fully 
cooked.

VIDA ÚTIL Y TEMPERATURA DE CONSERVACIÓN: 
18 meses conservado a -18°C.
SHELF LIFE AND STORAGE TEMPERATURE:
18 months stored at -18 ° C.

» Granel - marca Princesa del Polo Sur
                   20 kg (4 bolsas por 5 kg c/u)
» Bulk - brand Princesa del Polo Sur
               20 kg (4 bags per 5 kg each)

冻鸡爪 

Export products and internal market products
Productos de exportación y de mercado interno
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Garras de pollo escaldadas y peladas
Scalded skinless chicken paws
冻鸡爪 

Grado de Calidad
Quality grade

Fotografía 
Photography

Peso por unidad: ≥�25 g
Garras enteras, sin desgarros, sin defectos de pelado.
Ausencia de callos, hematomas, puntos grises y negros.

Unit Weight: ≥25 g 
Whole paws without tearing, well cleaned, scalded, skinless.
Absence of calluses, bruises, black and gray spots.

Características
Characteristics

A

Garras enteras, sin desgarros.
Sin especificación de peso
Presencia de callos pequeños y mediano solo en
almohadilla plantar (no comprometen los dedos).
Presencia de huesos rotos, defectos de corte.
Puede haber presencia de hematomas
y puntos negros y grises.
Whole paws without tearing. 
Weight Unspecified 
Presence of small and medium callus footpad only
(fingers no compromised). 
Presence of broken bones, cutting defects. 
There may be presence of bruises and black and gray dots.

Garras enteras
Sin especificación de peso
Garras levemente mutiladas, sobreescaldadas,
con desgarros de piel blanca  o fracturadas.
Presencia de callos  grandes en almohadilla plantar,
que no comprometen los dedos
Presencia de hematomas
Presencia de puntos negros y grises.
Whole paws 
Weight Unspecified 
Slightly mutilated, over scalded, with tears or
broken skin white claws. 
Presence of large calluses on footpad, which
do not compromise the fingers 
Presence of hematomas 
Presence of black and gray spots

B

C

CARACTERÍSTICAS DE CALIDAD: 
QUALITY CHARACTERISTICS: 

Export products and internal market products
Productos de exportación y de mercado interno
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